
CRISTINARUBINETTERIE.COM CRITA29055P | 1

CRISTINA
Installation Instructions
CRITA29055P | Tabula Series | PVD Infinity Black | Matching metal controls

Before installation
Installation must be carried out by a competent plumber. Check the full SKU, finish and supplied
components. Verify the original drawing against the supplied product before drilling or making cutouts.
Isolate supplies and protect finished surfaces.

Model and assembly
External single-control floor-standing washbasin set, with mechanical mixing, 1 1/4" Up&Down waste, for
completion with recessed part CRICS290

Recessed body required separately: CRICS290. Select the body matching the required installation layout.

Connections and fitting
Flush the pipework thoroughly before connecting the product. Follow the connection sizes, mounting
ranges, pressure and temperature limits in the original manufacturer guidance. Use the supplied fixings
and keep service connections accessible.

Commissioning and handover
Open the supplies gradually, inspect all connections for leaks and check operation of each outlet, control
and diverter. Resolve any leak before handover. Give the owner the manufacturer instructions and care
guide.

Original manufacturer instructions
The original leaflets linked by Cristina for CRITA290 follow. Shared diagrams may show several models. Follow the actual
supplied parts. Product pictures are not installation templates.
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substances or their derivatives, such as hydrochloric acid, muriatic acid, sulphuric acid, caustic soda, etc., and in any case do not use abrasive supports (e.g. metal or non-
Always make sure to rinse thoroughly in order to avoid the deposit of any residual cleaning product.
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Tutti i prodotti 

All 

Tous les produits 

Alle 
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1. 

2. Presión max. de ejercicio
 Maximální pracovní tlak

3. 

4. For thermostats: 
Für Thermostat: 

5. For thermostats: Pressure difference between hot and cold water
 Für Thermostat: 

 
6. 

7.  
Le test d’installation en 

8. 

TABULA
CRITA290 | CRITA990 

RE
V.

02
   

 0
6/

20
23

  C
RH

AT
23

00
1A

57

CRITA290 - CRITA990

190

max.940
min.910

max.977

ø64

G1"1/4
ø50

5-55 ø41105

only CRITA290



I

UK

F

D

E

CZ

SK

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE ESEGUITA DA PERSONALE QUALIFICATO!
SPURGARE LE TUBAZIONI PRIMA DI COLLEGARE IL RUBINETTO ALL’IMPIANTO.

INSTALLATION PERFORMED BY QUALIFIED PERSONNEL!
BEFORE CONNECTING TO MAINS, BLEED THE PIPES TO AVOID DAMAGE.

L’INSTALLATION EFFECTUÉE PAR UN PERSONNEL QUALIFIÉ!
 AVANT DE BRANCHER LE ROBINET AU RÈSEAU HIDRAULIQUE, PURGER LA TUYAUTERIE.

INSTALLATION VON QUALIFIZIERTEM PERSONAL! ENTLEEREN SIE DIE LEITUNGEN BEVOR 
SIE DIE ARMATUREN AN DIE WASSERVERSORGUNG ANSCHLIESSEN. 
INSTALACIÓN REALIZADA POR PERSONAL CALIFICADO!
ANTES DE CONECTAR EL GRIFO A LA RED HIDRÁULICA PURGAR LAS TUBERIAS.

INSTALACE MUSÍ BÝT PROVEDENA KVALIFIKOVANÝM PERSONÁLEM!

PRED PRIPOJENÍM KOHÚTIKA K SYSTÉMU ODVZDUŠNITE POTRUBIA. 

MONTAGGIO E PEZZI IDENTIFICATIVI DI RICAMBIO - INSTALLATION AND SPARE PARTS - MONTAGE ET PIECES INDENTIFICATION 
DE RECHANGE - MONTAGE UND ERSATZTEILE - MONTAJE E IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS DE RECAMBIO 

CRICS290

Hot water entrance

Warmwasser Eingang

Cold water entrance

Kaltwasser Eingang
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Entrata acqua Calda

Sortie eau Chaude

Entrada agua Caliente

Entrata acqua Fredda

Entrèe eau Froide

Entrada agua Fría

CRICS290

Min. and max. dimension from the base to 
surface of the tile.

Min. und max. Höhe der Ablagefläche bis zur 
Oberfläche der Fliese.

Dimensione Minima e Massima dal piano 
d'appoggio alla superficie della piastrella.

Dimension minimum et maximum du plan 
d’appui aux carreaux.

Dimensión mínimo y máximo del nivel de 
apoyo a la superficie del azulejo.

X = MIN 70X

4
Il prodotto, se installato seguendo le istruzioni riportate nel 
presente documento,
consente di rispettare i requisiti della norma DIN18534-3 
che regolamenta le sigillature delle pareti di interni.
The product, if installed according to the instructions stated 
in the following document, will comply with the requirements 
of the DIN xx standards that regulates the sealing of the walls 
of interiors.
Le produit, lorsq’il est installé conformemént aux 
instructions du présent document, permet de satisfaire aux 
exigences de la norme DIN18534-3 qui réglemente les 
scellements des parois intérieures. 
Wenn das Produkt gemäß dieser Anleitung installiert wird, 
werden die Anforderungen der Norm DIN18534-3,die die 
Abdichtung der Innenräume regelt, erfÜllt.
El producto, se installado siguendo las instrucciones 
reportadas en el siguente documento, permite respetar los 
riquisitos de la normativa DIN18534-3 que regula el sellado 
de las paredes de interiores.  
Výrobek, jestliže je instalovaný dle instrukcí v tomto manuálu, 
umožňuje naplnění požadavků normy DIN18534-3 upravující 
utěsnění vnitřních stěn.
Výrobok, ak je inštalovaný podľa inštrukcií v tomto manuáli, 
umožňuje naplnenie požiadaviek normy DIN18534-3 
upravujúce utesnenie vnútorných stien.
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Tutti i prodotti sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale). 

All products are covered with a commercial conventional guarantee. 
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PRODOTTO DA:
PRODUCT BY:
PRODUIT PAR:
PRODUZIERT VON:
PRODUCIDO POR:
PRODUKOVANÝ:
PRODUKOVANÝ:

1. 

2. Pressione massima di esercizio Presión max. de ejercicio
 Maximální pracovní tlak

3. 

4.  
 

5. 
 

 
6. 

Installation von 

7.  
Le test d’installation en 

8. 
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Entrata acqua calda
Hot water inlet

Arrivée d'eau chaude
Warmwasseranschluss

Entrada de agua caliente

Entrata acqua fredda
Cold water inlet
Arrivée d'eau froide
Kaltwasserzulauf
Entrada de agua fría

Possibilità di mandare in pressione l'impianto senza 
dover montare la colonna del rubinetto, con la presenza 

dei due tappi sulle guide.
With both plugs on the guide you can pressurize the net 

avoiding mounting the tap's body. 

Grâce aux deux bouchons, il est possible de mettre 
sous pression l’installation sans devoir monter la 

colonne du robinet. 
Dank der zwei Stopfen auf den Wasserleitungsrohren, 

hat man die Möglichkeit, die Anlage unter Druck zu 
prüfen, ohne das Standrohr installieren zu müssen. 

Con los dos tapones sobre las guías, si se tiene la 
posibilidad, poner en presión la instalación sin tener 

que montar la columna del grifo.

CRICS290

Entrata acqua Calda

Entrata acqua Fredda

Hot water entrance
Sortie eau Chaude

Warmwasser Eingang
Entrada agua Caliente

Cold water entrance
Entrèe eau Froide
Kaltwasser Eingang
Entrada agua Fría
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X

BO290 - BO990 - IT280 - IT290 - IT980
PF290 - PF990 - PF189 - IX290 - IX189 
PA290 - PA990 - PA189 - FA 189

BO190 - DE189 - FL290 - FL990 
OG189 - TV290 - TV990 - TI189 - 
PH189 - EL189 - FA189

FL189 - IT189 - QM189 - QS189
TA189 - TV189 - BT189 

QM290 - QM990 - QS290 - BT290 
QS990 - TA290 - TA990 - BT990

100 mm

90 mm

80 mm

70 mm

XDimensione Minima dal piano 
d'appoggio alla superficie della 
piastrella.
Min. dimension from the base to surface 
of the tile.
Dimension minimum du plan d’appui 
aux carreaux.
Min. Höhe der Ablagefläche bis zur 
Oberfläche der Fliese.
Dimensión mínimodel nivel de apoyo a 
la superficie del azulejo.
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Tutti i prodotti sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale). 

All products are covered with a commercial conventional guarantee. 
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PRODOTTO DA:
PRODUCT BY:
PRODUIT PAR:
PRODUZIERT VON:
PRODUCIDO POR:
PRODUKOVANÝ:
PRODUKOVANÝ:

1. 

2. Pressione massima di esercizio Presión max. de ejercicio
 Maximální pracovní tlak

3. 

4.  
 

5. 
 

 
6. 

Installation von 

7.  
Le test d’installation en 

8. 

- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!
- Inštalácia musí byť vykonaná kvalifikovaným personálom! 

- L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato!
- Spurgare le tubazioni prima di collegare il rubinetto all'impianto.
- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.
- L'installation effectuée par un personnel qualifié!
- Avant de brancher le robinet au rèseau hidraulique, purger la tuyauterie.
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 
  Wasserversorgung anschliessen.
- Instalación realizada por personal calificado!
- Antes de conectar el grifo a la red hidráulica purgar las tuberias.
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Esempio
Example
Exemple
Beispiel
Ejemplo 
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Esempio direzione bocca 
Example spout direction
exemple direction bec 
Beispiel Wasserausgang
Ejemplo dirección caño 


